
CAFETIÈRE PROGRAMMABLE

MC

GUIDE D’UTILISATION

Lisez attentivement le présent guide avant d’utiliser cet appareil et conservez-le pour 
consultation ultérieure.
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Lorsque vous utilisez cet appareil électrique, vous devez toujours suivre des précautions de 
base, dont les suivantes :
1. Lisez toutes les instructions.
2. Assurez-vous que la tension de la prise correspond à celle mentionnée sur l’étiquette de 
     la cafetière.
3. Pour protéger contre les incendies, les décharges électriques et les blessures, n’immergez 
     pas le cordon, la fiche ou l’appareil dans de l’eau ou d’autres liquides.
4. Exercez une supervision étroite lorsque l’appareil est utilisé par des enfants ou à proximité 
     d’enfants.
5. Débranchez l’appareil de la prise de courant lorsqu’il n’est pas utilisé et avant de le nettoyer. 
     Laissez refroidir l’appareil avant d’installer ou de retirer des composants et avant de le 
     nettoyer.
6. Ne faites pas fonctionner un appareil avec un cordon ou une prise endommagé ou après 
     qu’il ait fait défaut ou été endommagé de quelque manière que ce soit. Retournez l’appareil 
     à un centre de réparation autorisé pour un examen, une réparation ou un réglage.
7. L’utilisation d’accessoires non recommandés par le fabricant peut causer un incendie, une 
     décharge électrique ou une blessure.
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MESURES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

MESURES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
  
 
PANNEAU DE COMMANDE
AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION
UTILISATION DE LA CAFETIÈRE

7
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CONNAÎTRE LA CAFETIÈRE
CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
DÉTARTRAGE
CONSEILS POUR OBTENIR UN CAFÉ AU GOÛT EXCEPTIONNEL
GARANTIE

MC

FONCTION DE DÉMARRAGE DIFFÉRÉ 6
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                                                    | Communiquez avec nous : 1 855 803-9313

  
       

        

       
 
        
       
       Il y a risque de brûlures si le couvercle est enlevé lors d’un cycle d’infusion. Faites 
       
15. 
       
16. Ne laissez jamais une carafe vide sur la plaque chaude, car elle pourrait se fissurer.

       a�aiblie. Utilisez uniquement la carafe qui est fournie avec cet appareil. Utilisez avec 
       précaution, car la carafe est très fragile.
       Cet appareil n’est pas conçu pour être utilisé par des personnes (dont les enfants) avec 
       des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou qui manquent 
       d'expérience ou de connaissances, à moins que quelqu’un ne les surveille ou qu’ils aient 
       reçu des instructions concernant l’utilisation de cet appareil par une personne responsable 
       de leur sécurité.
19. Les enfants doivent être supervisés afin d’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.
20. Ne posez pas la carafe chaude sur une surface chaude ou froide.

  N’utilisez jamais l’appareil si la carafe présente des fissures ou si la poignée est lâche ou 
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17.

14.

four chaud.

9. Ne laissez pas le cordon d’alimentation pendre d’une table ou d’un comptoir ou toucher
 8. N’utilisez pas l’appareil à l’extérieur.

12. Ne nettoyez pas la carafe à l’aide de nettoyants, de tampons en laine d’acier ou d’autres 

des surfaces chaudes.
10. Ne placez pas l'appareil sur ou près d'un brûleur électrique ou à gaz chaud, ni dans un 

11. N’utilisez pas l’appareil à des fins autres que celles qui sont prévues.

matériaux abrasifs.
13. Pour débrancher l’appareil, mettez toute commande en mode « Arrêt », puis retirez la

fiche de la prise murale. Tenez toujours la fiche lorsque vous la retirez de la prise.
Ne tirez jamais sur le cordon.

attention pour ne pas vous brûler avec la vapeur.
Certaines pièces de l’appareil deviennent chaudes lorsqu’il fonctionne. Évitez de les 
toucher. Utilisez uniquement les poignées.

18.

21. Ne laissez pas la cafetière fonctionner sans eau.



Remarques sur le cordon

Remarques sur la fiche
Cet appareil est muni d’une fiche polarisée. Afin de réduire les risques d’électroc
ution, cette fiche se branche d’une seule façon dans une prise de courant polarisée. 
Si la fiche ne s’insère pas entièrement dans la prise de courant, branchez-la dans 
l’autre sens. Si la fiche n’entre toujours pas dans la prise, communiquez avec un 
électricien qualifié. Ne tentez pas de modifier la fiche.

a) Un petit cordon d’alimentation (ou un cordon d’alimentation amovible) est 
     fourni pour réduire le risque qu’il s’emmêle ou qu’on trébuche sur un long 
     cordon.
b) Des cordons d’alimentation amovibles plus longs ou des rallonges sont 
     disponibles et peuvent être utilisées si on les utilise avec soin.
c) Si un cordon d’alimentation amovible plus long ou une rallonge est utilisé :
1) Le classement électrique du cordon d’alimentation amovible ou de la rallonge 
     doit être au moins égal à celui de l’appareil.
2) Le cordon d’alimentation plus long doit être placé de manière à ne pas pendre
      du comptoir ou de la table, car il pourrait être tiré par un enfant ou faire 
      trébucher quelqu’un.
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USAGE DOMESTIQUE SEULEMENT
CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION
Vérifiez que tous les accessoires sont complets et que l’appareil n’est pas endommagé. Versez de 
l’eau dans le réservoir jusqu’au niveau maximum indiqué et e�ectuez plusieurs cycles d’infusion 
avec l’eau, sans café moulu, puis jeter l’eau. Nettoyez soigneusement toutes les pièces amovibles 
à l’eau chaude.
UTILISATION DE LA CAFETIÈRE
1. Ouvrez le couvercle de la cafetière et remplissez le réservoir d’eau. Le niveau d’eau ne doit pas 
     dépasser le niveau maximum indiqué sur le réservoir d’eau.
2. Placez le panier à filtre dans son support. S’il n’est pas placé correctement, le couvercle de la 
     cafetière ne se refermera pas. Placez le filtre en nylon ou un filtre en papier dans le panier à filtre.
3. Ajoutez du café moulu dans le filtre. Habituellement, il faut compter une cuillerée rase de café 
     moulu par tasse de café, mais vous pouvez modifier la quantité selon l’intensité de café souhaitée. 
     Refermez complètement le couvercle de la cafetière.
4. Placez la carafe sur la plaque de réchaud.
5. Branchez le cordon d’alimentation dans la prise de courant. L’écran ACL a�che « AM12:00 » et 
     les deux-points clignotent.
6. Appuyez sur le bouton       et le voyant de RUN/MISE EN MARCHE s’illumine. L’appareil commence
     l’infusion.
7. Vous pouvez interrompre l’infusion à n’importe quel moment en appuyant sur le bouton        ; le 
     voyant de RUN/MISE EN MARCHE s’éteindra. Le cycle d’infusion se poursuivra dès que vous 
    appuierez à nouveau sur le bouton       .  

 

 

REMARQUE : Vous pouvez retirer la carafe du réchaud à n’importe quel moment 
pour verser du café.
L’appareil cessera automatiquement l’infusion. La carafe doit être remise en 
place sur la plaque de réchaud dans les 30 secondes.

REMARQUE : La quantité de café obtenue sera moindre que la quantité d’eau 
utilisée, car le café moulu absorbe de l’eau.
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8. Retirez la carafe du réchaud pour servir le café lorsque l’infusion est terminée.
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FILTRE EN NYLON

SUPPORT DU PANIER À FILTRE

                                                      | Communiquez avec nous : 1 855 803-9313

PANIER À FILTRE

COUVERCLE DE LA CARAFE

CARAFE

POIGNÉE DE CARAFE

PANNEAU DE COMMANDE

COUVERCLE DE LA CAFETIÈRE

DIFFUSEUR

RÉSERVOIR D’EAU

BOÎTIER PRINCIPAL
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10. Éteignez et débranchez toujours la cafetière lorsqu’elle n’est pas utilisée.

REMARQUE : Versez le café avec précaution. Le café sera chaud et peut 
causer des blessures.

9. Si vous n’êtes pas prêt à servir le café lorsque l’infusion est terminée, laissez la cafetière allumée 
et le café restera chaud sur la plaque de réchaud. L’appareil s’éteindra automatiquement après deux 
heures si rien n’est fait. Pour des résultats optimaux, servez le café immédiatement après l’infusion.

3) Appuyez sur le bouton PROG une autre fois; le mot TIMER (minuterie) s’a�che dans le coin 
supérieur gauche de l’écran.
4) Réglez l’heure d’infusion di�érée en appuyant plusieurs fois sur les boutons HOUR/HEURE et 
MIN jusqu’à ce que P.M. 01:00 (13 h) s’a�che (figure 2).
5) Appuyez deux fois sur le bouton      ; le voyant AUTO s’allume. Après un certain temps, l’écran ACL 
a�chera l’heure actuelle. Vous pouvez vérifier l’heure de démarrage automatique de la cafetière en 
appuyant sur le bouton PROG.

REMARQUE : Le cycle est de 12 heures.

Remarque : Vous pouvez annuler la fonction de démarrage automatique en 
appuyant sur le bouton      . Pour modifier l’heure de démarrage automatique, 
suivez les étapes 1 à 4 ci-dessus.
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FONCTION DE DÉMARRAGE DIFFÉRÉ
Si vous ne voulez pas que la cafetière commence l’infusion immédiatement, 
par exemple, s’il est 8 h 10 et que vous souhaitez que la cafetière démarre 
automatiquement à 13 h, suivez les étapes 1 à 5 de la section précédente, 
puis réglez la fonction de démarrage automatique comme suit :
1) Appuyez sur le bouton PROG une fois; le mot CLOCK (horloge) s’a�che 
dans le coin supérieur droit de l’écran.
2) Appuyez continuellement sur les boutons HOUR/HEURE et MIN pour régler 
l’heure réelle à A.M. 08:10 (figure 1).

6) À l’heure de démarrage de la cafetière, les voyants AUTO et RUN/MISE EN MARCHE s’allumeront 
et la cafetière commencera l’infusion. L’appareil s’éteindra automatiquement après deux heures s’il 
n’a pas été débranché à la fin du cycle d’infusion.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

ATTENTION : Assurez-vous de débrancher cet appareil avant de le nettoyer. 
Pour protéger contre les risques d’électrocution, n’immergez pas l’appareil, le 
cordon ou la fiche dans l’eau ou d’autres liquides. Après chaque utilisation, 
assurez-vous toujours de débrancher l’appareil.

MC
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1) Nettoyez toutes les pièces amovibles après chaque utilisation dans de l’eau chaude savonneuse.
2) Essuyez les taches sur l’extérieur de l’appareil avec un chi�on doux humide.
3) Des gouttes d’eau peuvent s’accumuler sur la surface au-dessus du panier à filtre et tomber sur 
      la base de la cafetière pendant l’infusion. Pour empêcher l’égouttement, essuyez la surface avec 
      un chi�on propre et sec après chaque utilisation.
4) Utilisez un chi�on humide pour essuyer délicatement la plaque de réchaud. N’utilisez jamais de 
      nettoyants abrasifs.
5) Replacez toutes les pièces et rangez la cafetière jusqu’à sa prochaine utilisation.

DÉTARTRAGE
Pour que votre cafetière fonctionne toujours e�cacement, vous devez nettoyer les dépôts de 
minéraux laissés par l’eau. Suivez ces directives :
1. Remplissez le réservoir d’eau et de détartrant jusqu’au niveau maximum indiqué sur le réservoir.
    (Versez quatre parts d’eau et une part de détartrant. Utilisez un détartrant à usage domestique 
    et suivez les instructions sur l’emballage. Vous pouvez utiliser de l’acide citrique à la place d’un 
    détartrant.)
2. Déposez la carafe sur la plaque de réchaud. Assurez-vous qu’elle est bien placée.
3. Appuyez sur le bouton d’alimentation. Le voyant de RUN/MISE EN MARCHE s’allume et l’appareil 
     commence à fonctionner.
4. Infusez environ une tasse, puis éteignez l’appareil en appuyant sur le bouton d’alimentation.
5. Laissez la solution dans la cafetière pendant 15 minutes. Répétez les étapes 3 à 5.
6. Allumez l’appareil en appuyant sur le bouton d’alimentation et laissez l’eau couler jusqu’à ce que le 
     réservoir soit complètement vide.
7. Rincez l’appareil en e�ectuant au moins trois cycles d’infusion avec l’eau.

CONSEILS POUR OBTENIR UN CAFÉ AU GOÛT EXCEPTIONNEL

1. Une cafetière propre est essentielle pour préparer un délicieux café. Nettoyez la cafetière 
     régulièrement, comme indiqué dans la section « NETTOYAGE ET ENTRETIEN ». Utilisez toujours 
     de l’eau froide fraîche dans la cafetière
2. Rangez le café moulu non utilisé dans un endroit frais et sec. Refermez bien les paquets de café 
     moulu ouverts et rangez-les au réfrigérateur pour conserver la fraîcheur du café.
3. Pour un goût optimal, achetez des grains de café et moulez-les finement juste avant l’infusion.
4. Ne réutilisez pas le café moulu, car cela réduit grandement la saveur du café. Réchau�er du café 
      n’est pas recommandé, car le café est à son goût optimal immédiatement après l’infusion.
5. Nettoyez la cafetière lorsque l’extraction excédentaire cause l’accumulation d’huile. Les gouttelettes 
     d’huile sur la surface du café noir infusé proviennent de l’extraction de l’huile du café moulu.
6. L’accumulation d’huile peut se produire plus souvent si on utilise des cafés fortement torréfiés.
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GARANTIE LIMITÉE DE 1 AN

Cet article est couvert par une garantie d’un (1) an contre les défauts de fabrication et de matériaux. 
Distribution Trifeuil consent à remplacer l’article défectueux sans frais lorsqu’il est retourné, 
accompagné de la preuve d’achat, par l’acquéreur initial au cours de la période de garantie convenue. 
Cet article n’est pas garanti contre l’usure ou un bris causé par un usage abusif ou inapproprié.

Fabriqué en Chine
Importé par Trileaf Distribution Trifeuil Toronto, Canada  M4S 2B8
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Service d’assistance téléphonique :
N  de tél. de Masterchef : 1 855 803-9313




